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ДОКЛАД МЕЖДУНАРОДНОГО АГЕНТСТВА ПО АТОШОЙ ЭНЕРГИИ 

Записка Генерального секпетатэя

1 . Прилагаемое добавление к ежегодному докладу Международного а г е н т с т 
в а  по атомной энергии Генеральной Ассамблее п р ед ставл яется  по просьбе 
Генерального директора А ген тства,

2 ,  Настоящее добавление воспроизводит резолюцию С овета управляющих,
в  соответстви и  с которой учреждается Консультативная группа по ядерным 
взрывам в 1лирных целях и определяется круг ее полномочий.
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РЕЗОЛЮЦИЯ, ПРИНЯТАЯ 11 ИЮНЯ 1975 ГОДА СОВЕТОМ УПРАВЛЯЮЩИХ 
МЕЖДУНАРОДНОГО АГЕНТСТВА ПО АТОМНОЙ ЭНЕРГИИ ПО ВОПРОСУ 

СОЗДАНИЯ КОНСУЛЬТАТИВНОЙ ГРУППЫ ПО ЯДЕРНЫМ ВЗРЫВАМ
В МИРНЫХ ЦЕЛЯХ

Совет управляющих,

a) Глубоко понимая важность целей Агентства, изложенных в Статье И 
его Устава и направленных на то, чтобы стремиться к достижению более ско
рого и широкого использования атомной энергии для поддержания мира, здо
ровья и благосостояния во всем мире,

b) С о зн авая , что в соответствии с этой Статьей Агентство по мере в о з 
можности обеспечивает,, чтобы помощь, предоставляемая им или по его прось
бе или под его наблюдением или контролем, не была использована таким об
разом , чтобы способствовать какой-либо военной цели,

c) Руководствуясь желанием, чтобы любые выгоды, которые могут быть 
получены от использования ядерных взрьшов в мирных целях (МЯВ) , могли быть 
также доступны государствам, не обладающим ядерным оружием, и

ci) Принимая во внимание:

i) Резолюцию 2829(XXVI) Генеральной Ассамблеи Организации Объе
диненных Наций в отношении создания в рамках Агентства Между
народной службы по мирным ядерным взрывам [l]j

ii) Статью V Договора о нераспространении ядерного оружия [2J и 
Статью I Договора о запрещении испытания ядерного оружия в 
атмосфере, космическом пространстве и под водой [З];

iii) Доклад, представленный им Генеральной конференции в 1969 году, 
в отношении обязанностей Агентства по предоставлению услуг- в 
связи с мирными ядерными взрывами [4], и положения по междуна
родному наблюдению, осуществляемому Агентством за проведением 
ядерных взрьшов в мирных целях, которые он одобрил в 1972 году[5];

iv) Свою резолюцию от 13 сентября 1974 года по мирным ядерным взры
вам [6] и подход, который по решению Совета Агентство должно 
принять в отношении запросов, связанных с услугами в области 
мирных ядерных взрьшов [7J;

v) Резолюцию 3261 D (XXIX) , в которой Генеральная Ассамблея 
предложила Агентству продолжать изучение вопросов мирного ис
пользования ядерных взрывов, их практической и технико-экономи
ческой целесообразности, включая аспекты юридического характе
ра, охраны здоровья и безопасности [8j, и

vi) Мнения Конференции участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению его действия, проведенной в 
1975 году, относительно Статьи V Договора, выраженные в Заклю
чительной декларации Конференции,

1. Принял решение учредить консультативную группу под эгидой Совета , откры
тую для участия заинтересованных членов Агентства, которая будет назьшаться Спе
циальной консультативной группой по ядерным взрьшам в мирных целях и в компетен
цию которой будет входить:

а) Изучение аспектов ядерных взрьшов в мирных целях (МЯВ) , которые бу
дут находиться в сфере компетенции А гентства, с уделением особого
внимания:



i) процедурным аспектам , связанным с возможными запросами на у с 
луги в области мирных ядерных взрывов;

ii) Юридическим аспектам и договорным обязательствам;

iii) Вопросам охраны здоровья и безопасности; и

iv) Экономическим аспектам, включая сравнения с неядерными видами 
технологии,

полностью принимая во внимание работу, уже проведенную в этих областях 
техническими комитетами, организованными Агентством;

b ) Консультирование Совета по вопросам, связанным с учреждением и дея
тельностью международной службы по мирным ядерным взры вам , как ука
зано в пункте 1 с) его резолюции по мирным ядерным взрывам от
13 сентября 1974 года [6]; и

c) Консультирование Совета в рамках сферы компетенции Агентства по 
вопросам структуры и содержания соглашений, требуемых в соответствии 
со Статьей V Договора о нераспространении ядерного оружия [2];

2 . Предлагает Генеральному директору принять меры с тем , чтобы Специальная
Консультативная группа начала свою работу после сессии Генеральной конференции
в 1975 году;

3 .  Поручает Специальной Консультативной.группе избрать председателя и двух 
заместителей председателя;

4 . Предлагает Генеральному директору;

a) Передать текст этой резолюции всем членам А гентства, прося их инфор
мировать его об их мнении в отношении содержания данного текста;

b ) Подготовить и распространить подборку полученной информации и мнений 
вместе с замечаниями, которые он найдет нужным сделать в качестве 
основы для деятельности Специальной Консультативной группы; и

c) Предоставить Специальной Консультативной группе любую необходимую 
ей помощь в экспертах, а также координировать программу Агентства 
в области мирных ядерных взрывов с работой Специальной Консульта
тивной группы;

5. Предлагает Специальной Консультативной группе представить окончательный 
доклад Совету, если можно в течение ближайших 18 месяцев, представляя, если 
необходимо, промежуточные доклады;

6. Предлагает Генеральному директору довести данную резолюцию до сведения 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций для информации Генераль
ной Ассамблеи; и

7. Уполномочивает Специальную Консультативную группу приглашать государства- 
участников Договора о нераспространении ядерного оружия, не являющихся членами

1̂ / Протоколы, Двадцать шестая сессия. Дополнение No. 29 (А/8429), 

Воспроизведено в документе INFC1r C/140.

Воспроизведено в сериях Договоры ООН, том 480, No. 6964.

4/ GC(XIII)/410.



А гентства, участвовать в работе Специальной Консультативной группы, если они 
выскажут такое желание.

Воспроизведено в документе INFCIRC/169.

Воспроизведено в документах ООН A /9 7 2 2 /A d d . l , Приложение I.

JT/ Там же. Приложение II.

См.пункт 2 постановляющей части текста документа ООН A /R ES/3261  (XXIX).


